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CALL FOR PARTICIPATION

The Foreign Languages Department (Humanities Programs) of Novosibirsk State Technical
University invites young scholars to take part in the XXI International Scientific-Practical Conference
“URGENT PROBLEMS OF MODERN SOCIETY: IDENTITY THROUGH VALUES” /
«AKTYAJIBHBIE MNPOBJEMBbI COBPEMEHHOI'O OBIIECTBA: IHEHHOCTH H
NAEHTUYHOCTDb»

Time and venue
The conference will be held on April 15-16, 2025, NSTU, Novosibirsk, Prospekt K. Marksa, 20.

Form of participation
In-person participation (including online connection of non-residential participants):
- with areport and publication
- with a report only
Remote participation:
- with a publication only
- asalistener

Conference working languages
Russian (for foreign participants), English, German, French

Terms of participation

Young scholars without a scientific degree, postgraduate, graduate, undergraduate and high school
students, whose reports reflect the results of the study and correspond to the declared areas of the
conference, are invited to participate in the conference:

v’ Society, Language, Identity

v’ Culture and Identity in Translation

v Values and Identity in Language Education

v Technologies and Innovations Through Values



After the conference the collection of articles will be published and placed on the website of the
scientific electronic library eLIBRARY.ru with the indexing Russian Science Citation Index.

v" Allin-person and remote reporters will participate in the contest of reports; the assessment
criteria are:

- the structure of the report (relevance of the research, purpose, theoretical bases, methodology,
research results),

- the content of the report (the in-depth consideration of the issues, the novelty of the research, the
author's own contribution, the correspondence of the results to modern trends in the developmentof
science),

- presentation of the report (language literacy, fluency in material and scientific terminology, clarity,
the ability to take part in a scientific discussion, compliance with the rules).

v All remote participants take part in the contest of scientific articles, where the structure
and content of the article (see the criteria for evaluating reports), language literacy, and scientific style
of presentation are assessed.

PROFESSIONAL TRAINING COURSES

Participants of the conference are invited to the following professional training courses (optional):
v' Theoretical and regulatory framework of professional ethics (36 hours)

v’ Basics of subtitling (36 hours)

v' Gamification in teaching foreign languages (36 hours)

Form of study: online. Study period: April 15-19, 2025. A course fee — 4800 RUB. The Certificate of
Completion is available to any participants who successfully complete the courses.

For more information and registration please visit
https://newtranslab.nstu.ru/postupayushchim22_bbur_kscn_cwom_lvitx_xixg_kbga_nfvh/.

NEWTRANSLAB Center for Education and Research, Foreign Languages Department
(Humanities Programs), Novosibirsk State Technical University

Garke-lvanova Natalia Pavlovna

Tel. +7 (383) 346 02 57, e-mail: garke-ivanova@corp.nstu.ru

Conference Organizing Committee

Responsible for the conference organization — Semkova Anastasia VIadimirovna, PhD in
Philology,Associate Professor, Foreign Languages Department (Humanities Programs),
Novosibirsk State Technical University

Tel. +7 (383) 346 02 57, mob. +7 924 873 05 62, e-mail: stfl@conf.nstu.ru

Conference website: https://stfl.conf.nstu.ru

Important dates | Stage of the conference
March 10, 2025 — April 8, | Online registration on the conference website
2025 https://stfl.conf.nstu.ru with the text of the conference paper, the

acknowledgement of the receipt.
Registration on the platform Leader-ID: https://leader-


mailto:garke-ivanova@corp.nstu.ru
mailto:stfl@conf.nstu.ru
https://stfl.conf.nstu.ru/
https://stfl.conf.nstu.ru/

id.ru/events/548117

Until April 10, 2025

Checking  articles for plagiarism on the service
https://www.antiplagiat.ru/ (originality percentage — not less than 80
%)

Review of the article by the Editorial Board for compliance with
the conference requirements; notification of acceptance / sending
for revision (not more than two times) / rejection of the article.

Until April 12, 2025

Payment of the publication fee and registration fee with the
provision of a scanned receipt to the organizing committee.
Providing expert opinion on the possibility of publication in the
open press (issued at the place of study / work).

April 15-16, 2025

Opening ceremony of the conference, plenary session, section
meetings, contests at the section sessions, awarding of certificates
of participation, diplomas and letters of appreciation.

April 15-19, 2025

Professional Training Courses

Until May 18, 2025

Sending the conference proceedings to the scientific electronic
library eLIBRARY.ru with indexing in the RSCI. Distribution of
electronic and printed conference materials (on request), certificates
of participation, diplomas, letters of appreciation.

Payment terms
Registration fee 300 RUB
Publishing cost (4 pages) 800 RUB
Each additional page 300 RUB
Electronic distribution of the conference proceedings |Free of charge
and certificates
Sending of 1 hard copy of the conference | Across Russia 300 RUB
proceedings and the participant certificate by | Across the 800 RUB
Russian Post Commonwealth of
Independent States
To other foreign 850 RUB
countries

The payment is made by bank transfer to the NSTU bank account details specified on the

conference website.

Annex 1: Article formatting requirements
Annex 2: Paper template 1 (English as a foreign language), Paper template 2 (Russian as a foreign

language)


https://www.antiplagiat.ru/

Annex 1

ARTICLE FORMATTING REQUIREMENTS

File name damumus MO _naszBanue cratebu (in Russian only)

Length 4-6 pages A5

Language English, German, French, and Russian as a foreign language
Format Microsoft Word

Font Times New Roman

Margins left and right — 1.45 cm, top and bottom — 2.0 cm

Font size 0 — VJIK, author, university, e-mail, keywords, abstract, text ofthe

tables and figures, references, research supervisor, language
advisor; 10 — title (in uppercase bold), section headings (bold),
text, titles of the tables and figures

Sections in English, German,
French

Abstract, Keywords

Introduction, Theoretical framework, Methods and Results,
Conclusion

References

Research supervisor, Language advisor

Abstract, Schliisselworter
Einfiihrung, Theorie,
Zusammenfassung
Literaturverzeichnis
Wissenschaftliche(r) Betreuer(in), Berater fiir Fremdsprache
Résumé, Mots-clés

Methoden und Resultate,

Introduction, Théorie, Méthodologiec et Résultats,
Conclusion
Bibliographie
Directeur scientifique, Consultant linguistique
Line spacing 1.0
YJIK code Left-aligned
http://teacode.com/online/udc
/
Text alignment Alignment at width
Automatic hyphenation Not allowed
Paragraph indentation 0.63
A hyphen should differ from  |E.g.: a technology-based approach; “...He means a basic

a dash

human skill — the ability to learn on one’s own.”

Examples

Examples in italics; if necessary, use italics and bold type.

Pictures anddiagrams

Refer to each picture in the text. Pic.1. Title — Place the title under
the picture (centered), and numbered sequentially in Arabic
numerals. Do not number a picture, if there is only one in the text.
Use pictures in JPEG and PNG formats, or in SmartArt of
Microsoft Word (NOT Shapes).

Tables

Refer to each table in the text. Table 1 — left-aligned, and
numbered sequentially in Arabic numerals. Place a title of the
table below, centered. Do not number a table, if there is only one
in the text. Make tables in Microsoft Word.

Page numbering

Not allowed



http://teacode.com/online/udc/
http://teacode.com/online/udc/

In-text references E.g.: “...” [3, p. 65]. References to the sources are given in the
body of the text in square brackets after the quote. The numberin
brackets indicates the number in the list of references [2], in
case of citation put the corresponding page.

References References — centered. Sources are listed in alphabetical order,
and formed according to GOST R7.05-2008 "Bibliographic
references™ (Russian Science Citation Index).

Use https://translit.net/ for transliteration and choose BGN
standard.

Use an appropriate paper template below (see Annex 2).

Annex 2

PAPER TEMPLATE 1 (English)

VIK ...

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS
N.P. Surname?, N.P. Surname?
'Full name of the university, City, Country
2Full name of the university, City, Country
e-mail?, e-mail?

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines). The abstract should accurately reflect the content of the article — the
problem considered, the objectives of the study and its results.
Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

HA3BAHUE CTATBU HA PYCCKOM S3BIKE ITPOIIMCHBIMU BYKBAMMU MMOJIY  KUPHbBIM
MPUOPTOM
N.0. ®amumust, U.0. dammmus?
Tonnoe naspanue ynusepcurera, I'opoa, Ctpana
[Tonnoe Ha3Banue ynusepcureTa, lopon, CTpana
e-mail?, e-mail?

AHHOTanus: AHHOTAlIMsI HA PYCCKOM s3bIke ¢ KpacHOW cTpoku (3-4 cTpokm). AHHOTAIMs JODKHA TOYHO OTPaXKaTh
COJIepIKaHHe CTAThH — PACCMATPUBAEMYIO ABTOPOM MPOOIIEMY, I/ UCCIEAOBAHUS M €T0 Pe3yIIbTATHI.

Knrouerble ciioBa: KiroueBbie ciioBa u (pasbl (He 6oiee 5) Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPACHOM CTPOKH; KITFOUEBBIC CIIOBA U (ppas3sl
(ue Gosee 5) Ha PyCCKOM sI3BIKE C KPacHOM CTPOKH

Introduction

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text.

Theoretical framework

Text text text text text text text text text text [2], text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text.

Methods and results

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text, text text text text text text
text text text text tex text text text text text text text text text text text text text, e.g., example. Text text text text text
text text text text text text text text text text text text text (see Table 2).

Table 2
Title of the table

Tables and diagrams represent a synthesis of the research only.

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text “text text text text text text text text text text text” [3, p. 65], text text text text text text text text text text (see Fig.
3).



https://translit.net/

Tables and diagrams represent a
synthesis of the research only.

Pic. 3. Picture Title

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text.

Conclusion

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text.
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Research supervisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position, Full name of the university, City,
Country

Language advisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position, Full name of the university, City,
Country

PAPER TEMPLATE 2 (Russian as a Foreign Language)

VIK...
HA3BAHUE CTATBU HA PYCCKOM S3bIKE ITPOIIMCHBIMU BYKBAMMU MMOJIY  KUPHBIM
MPUOPTOM
N.0. ®amumust, U.0. damummus?
Monnoe naspanue yrusepcureta, I'opoa, Ctpana
[Tonnoe Ha3anue yHusepcureTa, Fopon, CTpana
e-mail?, e-mail?

AHHOTaNWsI: AHHOTAIMS HA PYCCKOM SI3BIKE C KPacHOW CTpOKH (3-4 cTpOoKH). AHHOTAIMS TOJKHA TOYHO OTPaXKaTh
COZIep)KaHHe CTaTbU — PACCMAaTPUBAEMYIO aBTOPOM MPOOIIEMY, 1IeJIH HCCIEA0BAHUS H €T0 PEe3y/IbTaThl.

KimroueBrie cnoBa: kimodeBbie ciioBa U (ppassl (He 6ojee 5) Ha pyCCKOM SI3BIKE ¢ KPaCHOH CTPOKH; KITFOUEBBIE CJIOBA U (hpasbl
(ue Gosee 5) Ha pycCKOM SI3BIKE C KPACHOM CTPOKH

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS
N.P. Surname?, N.P. Surname?
'Full name of the university, City, Country
2Full name of the university, City, Country
e-mail?, e-mail?

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines). The abstract should accurately reflect the content of the article — the
problem considered, the objectives of the study and its results.
Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

Brenenne

TeKCT TEeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TCKCT TCKCT TEKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TEKCT TEKCT TCKCT TCKCT TEKCT TCKCT.

O030p JuTEpPaTYPHI

TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT [2], TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TCKCT TEKCT TCKCT TCKCT TECKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT.

MeToa0J10rus ¥ pe3yJIbTAThI
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TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT, TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT, Hanpumep, npumep. TeKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT (CM. Tabuuity 2).

Tabiuma 2
HasBauwne Tabnunst
Ta6J’[I/II_U>I 1 CXEMBbI JOJIKHBI IIPEACTABIIATh CO6OI71 O606HICHHBIﬁ MaTte€pual HCCICAOBaHUs.

TEeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT «TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT» [3, C. 65], TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT (CM. pHcC. 3).

Tabnuupl W CXeMBl  JOJDKHBI
MPECTABIATh CO00H  00OOICHHBII
MaTepHal UCCIIeJOBAHNUS.

Puc. 3. Ha3Banme pucynka

TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT.

BriBoabl

TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT.
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